

第 1條

《2014年應課稅品 (修訂 )規例》

2014年第 31號法律公告
B306


Section1

DutiableCommodities(Amendment)Regulation2014

L.N.31of2014
B307

2014年第 31號法律公告

《2014年應課稅品 (修訂 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《應課稅品條例》(第 109章 )第 6條訂立 )

1. 生效日期
本規例自財經事務及庫務局局長以憲報公告指定的日期起實施。

2. 修訂《應課稅品規例》
《應課稅品規例》(第 109章，附屬法例 A)現予修訂，修訂方式列
於第 3至 6條。

3. 修訂第 22條 (牌照及許可證的申請 )

 (1) 第 22條——
廢除第 (2)款
代以

 “(2) 牌照申請須採用電子紀錄形式，該紀錄須利用根據第
22AAA條指明的資訊系統呈交。”。

 (2) 在第 22(2)條之後——
加入

 “(2A) 在上述指明的資訊系統接受某牌照申請時，該申請即視
為已呈交。”。

4. 加入第 22AAA條
在第 22條之後——

L.N. 31 of 2014

Dutiable Commodities (Amendment) Regulation 2014

(Made by the Chief Executive in Council under section 6 of the 
Dutiable Commodities Ordinance (Cap. 109))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on a day to be appointed 
by the Secretary for Financial Services and the Treasury by 
notice published in the Gazette.

2. Dutiable Commodities Regulations amended

The Dutiable Commodities Regulations (Cap. 109 sub. leg. A) 
are amended as set out in sections 3 to 6.

3. Regulation 22 amended (applications for licences and permits)

 (1) Regulation 22—

Repeal subregulation (2)

Substitute

 “(2) An application for a licence must be in the form of an 
electronic record that is submitted using the 
information system specified under regulation 
22AAA.”.

 (2) After regulation 22(2)—

Add

 “(2A) An application for a licence is to be regarded as having 
been submitted when the specified information system 
accepts the application.”.

4. Regulation 22AAA added

After regulation 22—
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加入

 “22AAA. 指明資訊系統
 (1) 關長可為施行第 22(2)條，指明一個資訊系統。
 (2) 關長於作出指明後，須在切實可行範圍內，盡快按關長

認為合適的方式，就該項指明的細節，發出通知。”。

5. 廢除第 106條 (過渡性條文 )

第 106條——
廢除該條。

6. 加入第 107條
在附表之前——

加入

 “107. 關乎牌照申請的過渡性條文
 (1) 本條適用於根據第 22條申領牌照的申請。
 (2) 在第 (4)款指明的期間內，申請人亦可按在緊接《2014年

應課稅品 (修訂 )規例》第 3條生效日期前有效的第 22條
所規定的方式，提出牌照申請。

 (3) 為上述目的，儘管該規例第 3條修訂第 22條，上述如
此有效的第 22條，仍繼續就上述申請而具有效力。

 (4) 為施行第 (2)款而指明的期間，是自該規例第 3條的生
效日期起計的 6個月。”。

Add

 “22AAA. Specification of information system

 (1) The Commissioner may specify an information system 
for the purposes of regulation 22(2).

 (2) As soon as practicable after making a specification, 
the Commissioner must give notice of the details of 
the specification in a manner that the Commissioner 
thinks fit.”.

5. Regulation 106 repealed (transitional)

Regulation 106—

Repeal the regulation.

6. Regulation 107 added

Before the Schedule—

Add

 “107. Transitional provision for licence application

 (1) This regulation applies to an application for a licence 
under regulation 22.

 (2) During the period specified in subregulation (4), the 
application may also be made in the manner provided 
for by regulation 22 as in force immediately before the 
commencement date of section 3 of the Dutiable 
Commodities (Amendment) Regulation 2014.

 (3) For that purpose, regulation 22 as so in force continues 
to have effect in relation to the application despite the 
amendments to it by section 3 of that Regulation.

 (4) The period specified for the purposes of subregulation 
(2) is a period of 6 months beginning on the 
commencement date of section 3 of that Regulation.”.
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第 1段
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ExplanatoryNote
Paragraph1

註釋

 本規例旨在修訂《應課稅品規例》(第 109章，附屬法例 A) (該規
例 )，以就利用資訊系統而根據《應課稅品條例》(第 109章 )申請
牌照，訂立條文。

2. 第 3條修訂該規例第 22條，以規定所有申領牌照的申請，須採
用電子紀錄形式，並利用指明的資訊系統呈交予香港海關關長 (關
長 )。

3. 第 4條將新的第 22AAA條加入該規例，以賦權予關長，就牌照
的申請而指明資訊系統。

4. 第 5條廢除已失效的該規例第 106條。

5. 第 6條將新的第 107條加入該規例，使牌照申請人亦可在為期
6個月的過渡期內，提出採用紙張形式的申請。

Explanatory Note

 The purpose of this Regulation is to amend the Dutiable 
Commodities Regulations (Cap. 109 sub. leg. A) (the 
Regulations) to make provision regarding the use of an 
information system in connection with applications for licences 
under the Dutiable Commodities Ordinance (Cap. 109).

2. Section 3 amends regulation 22 of the Regulations to require all 
applications for licences to be in the form of an electronic 
record that is submitted to the Commissioner of Customs and 
Excise (the Commissioner) using a specified information system.

3. Section 4 adds a new regulation 22AAA to the Regulations to 
empower the Commissioner to specify an information system 
for the applications for licences.

4. Section 5 repeals regulation 106 of the Regulations, the effect of 
which is spent.

5. Section 6 adds a new regulation 107 to the Regulations so that 
applications for licences may also be made in paper form during 
a 6-month transitional period.
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